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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.

Stellen Sie sicher,
dass der Akku
vollständig aufgeladen
ist, bevor Sie die
Stichsäge verwenden.
Verwenden Sie nur
die vom Hersteller
empfohlenen Akkus
und Ladegeräte.

Make sure the battery
is fully charged before
using the jigsaw. Only
use batteries and
chargers
recommended by the
manufacturer.

Assurez-vous que la
batterie est
complètement
chargée avant
d'utiliser la scie
sauteuse. Utilisez
uniquement des
batteries et des
chargeurs
recommandés par le
fabricant.

Assicurarsi che la
batteria sia
completamente carica
prima di utilizzare il
seghetto alternativo.
Utilizzare solo batterie
e caricabatterie
consigliati dal
produttore.

Zorg ervoor dat de
accu volledig is
opgeladen voordat u
de decoupeerzaag
gebruikt. Gebruik
alleen batterijen en
opladers die door de
fabrikant worden
aanbevolen.

Asegúrese de que la
batería esté
completamente
cargada antes de usar
la sierra de calar.
Utilice únicamente
baterías y cargadores
recomendados por el
fabricante.

Před použitím
skládačky se ujistěte,
že je baterie plně
nabitá. Používejte
pouze baterie a
nabíječky doporučené
výrobcem.

Provjerite je li baterija
potpuno napunjena
prije korištenja
ubodne pile. Koristite
samo baterije i
punjače koje
preporučuje
proizvođač.

Provjerite je li baterija
potpuno napunjena
prije korištenja
ubodne pile. Koristite
samo baterije i
punjače koje
preporučuje
proizvođač.

szúrófűrész
használata előtt
győződjön meg arról,
hogy az akkumulátor
teljesen fel van töltve.
Csak a gyártó által
ajánlott
akkumulátorokat és
töltőket használjon.

Fixieren Sie das
Werkstück sicher,
bevor Sie mit dem
Sägen beginnen.
Verwenden Sie
geeignete
Spannvorrichtungen,
um ein Verrutschen
des Materials zu
verhindern.

Securely fix the
workpiece before you
start sawing. Use
suitable clamping
devices to prevent the
material from slipping.

Fixez solidement la
pièce à travailler
avant de commencer
à scier. Utiliser des
dispositifs de tension
appropriés pour
empêcher le matériau
de glisser.

Fissare saldamente il
pezzo in lavorazione
prima di iniziare a
tagliare. Utilizzare
dispositivi di
tensionamento
adeguati per evitare
che il materiale
scivoli.

Zet het werkstuk goed
vast voordat u begint
met zagen. Gebruik
geschikte
spaninrichtingen om
te voorkomen dat het
materiaal wegglijdt.

Asegure la pieza de
trabajo de forma
segura antes de
comenzar a serrar.
Utilice dispositivos
tensores adecuados
para evitar que el
material se deslice.

Než začnete řezat,
obrobek bezpečně
zajistěte. Použijte
vhodná napínací
zařízení, abyste
zabránili sklouznutí
materiálu.

Sigurno učvrstite
obradak prije nego
počnete piliti. Koristite
odgovarajuće uređaje
za zatezanje kako
biste spriječili klizanje
materijala.
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A fűrészelés
megkezdése előtt
biztonságosan
rögzítse a
munkadarabot.
Használjon megfelelő
feszítőeszközöket,
hogy megakadályozza
az anyag elcsúszását.

Führen Sie die
Stichsäge mit
gleichmäßigem Druck
und angemessener
Geschwindigkeit
entlang der
Schnittlinie.
Vermeiden Sie
übermäßige
Kraftanwendung, um
ein Verklemmen des
Sägeblatts zu
verhindern.

Guide the jigsaw
along the cutting line
with even pressure
and appropriate
speed. Avoid using
excessive force to
prevent the saw blade
from jamming.

Guidez la scie
sauteuse le long de la
ligne de coupe en
utilisant une pression
uniforme et une
vitesse appropriée.
Évitez d’appliquer une
force excessive pour
empêcher la lame de
scie de se coincer.

Guidare il seghetto
alternativo lungo la
linea di taglio
esercitando una
pressione uniforme e
una velocità
adeguata. Evitare di
applicare una forza
eccessiva per evitare
che la lama della sega
si inceppi.

Leid de
decoupeerzaag langs
de zaaglijn met
gelijkmatige druk en
de juiste snelheid.
Oefen geen
overmatige kracht uit
om te voorkomen dat
het zaagblad
vastloopt.

Guíe la sierra de calar
a lo largo de la línea
de corte usando una
presión uniforme y la
velocidad adecuada.
Evite aplicar fuerza
excesiva para evitar
que la hoja de sierra
se atasque.

Veďte přímočarou pilu
podél linie řezu
rovnoměrným tlakem
a vhodnou rychlostí.
Nevyvíjejte
nadměrnou sílu, aby
se pilový kotouč
nezablokoval.

Vodite ubodnu pilu
duž linije rezanja
ravnomjernim
pritiskom i
odgovarajućom
brzinom. Izbjegavajte
primjenu pretjerane
sile kako biste
spriječili da se list pile
zaglavi.
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odgovarajućom
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Vezesse a
szúrófűrészt a vágási
vonal mentén
egyenletes nyomással
és megfelelő
sebességgel. Kerülje
a túlzott erő kifejtését,
hogy megakadályozza
a fűrészlap
beszorulását.
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